
[프롬프터용] 재능영어 <English Replay> 진아쌤 교안 61 - 65강 (11회차) 

  

61강 요리 : 요리하는 법 배우기!  

안녕하세요~ 여러분들의 살아있는 영어를 책임질, "코스모지나 성진아" 입니다!  

자, 이번시간에는요. 우리가 주방에서 사용할 수 있는 다양한 표현들을 배워볼 거에요! 요리를 할 

때 나오는 조리기구와 동사 표현들을 배워두면, 여러분들도 유용하게 사용할 날이 있으리라 생각

하면서, 먼저 파스타를 만드는 첫 번째 롤플레이 들어보도록 할까요? 

▶ 장면 1. 롤플레이 듣기  

▶ 장면 1. 설명  

Ep39. Learning How to Cook Scene #1: Making spaghetti alle vongole – Part 1 봉골레 파스타 만

들기 (1) (** 프라이팬과 냄비 물끓이는 걸 동시에 같이하는 중) 

Patrick: I’m pumped to learn about making a pasta dish! ** be pumped to : (감정) 신난, 흥분한  

예) I'm so pumped to have you guys in this studio. 여러분들을 여기 스튜디오에 모시게 되어 너

무 기뻐요/신나요~ (라디오 DJ의 말) 

Susie: We’re going to cook spaghetti alle vongole. 

Patrick: I love that dish. What should I do first? 

Susie: Grab the pot there, put water in it and boil the water on the stove.  

거기 냄비를 잡아서, 먼저 물을 붓고, 스토브(가스렌지)로 그걸 좀 끓여.  

- pot 냄비 / 병(항아리) - 주전자는 (tea)kettle, tea pot 이라고도 함  

Patrick: That’s easy.  

Susie: While it’s boiling, can you heat three tablespoons of oil in the skillet over medium heat 

and add sliced garlic until it turns golden? 프라이팬에 기름 3테이블 스푼을 넣고 중불에 달군 

다음 노릇노릇해질 때까지 얇게 썬 마늘을 넣어 줄 수 있을까? ** skillet = frying pan 프라이팬 

Patrick: Okay, I’ll do my best. 알았어. 최선을 다해볼게!  

Susie: Okay, then let’s add the clams in the skillet. Patrick, can you add a pinch of salt and a 

couple drops of olive oil into the pot? 그래, 그리고 프라이팬에 조개를 넣자! 패트릭, 소금 한꼬

집(약간)을 넣고 냄비에 올리브 오일 몇 방울도 좀 넣어줄래? 

Patrick: Sure. Is this enough?  



Susie: That’s perfect. Let’s wait until the clams open. 그럼 조개가 입을 벌릴 때까지 기다리자!  

▶ 장면 1. 롤플레이 연습  

그러면 두 번째 장면 롤플레이 들어볼까요? 

▶ 장면 2. 롤플레이 듣기  

▶ 장면 2. 설명  

Scene #2: Making spaghetti alle vongole – Part 2 봉골레 파스타 만들기 (2)  

Susie: Okay, I think the clams are all open now. Could you pass me the tongs? 나한테 집게(주방

용) 좀 줄래? 

Patrick: Tongs? Okay, are these tongs? 이것들이 집게지? 

 Food Serving Tong 

Susie: Yes, that’s right. Actually, can you add the pasta to the skillet using the tongs and put 

the stove over high heat? 응, 맞아. (패트릭) 프라이팬에 (집게를 이용해서) 파스타를 좀 넣고, 스

토브를 강불로 올려 줄래? 

Patrick: Okay. What about water? 물은 어쪄구? (안 넣어도 괜찮냐는 질문)  

Susie: Good question! Pour ¼ cup of the pasta water into this pan and toss it constantly. 계속

해서 그걸 버무려~  

** [분수 읽기] 분자 (기수) / 분모 (서수)  1/4 : a fourth / a quarter  

1/3 : one third / one over three  

2/3, two thirds / two over three 

7/9 : ??  : seven ninth / seven over nine 

 

Patrick: Okay. (after sometime) I think the pasta has soaked up the sauce well.  

알았어.. (잠시후에) 내 생각에 파스타(면)이 소스를 잘 흡수한 거 같은데.. 



** 표현) soak up : ~빨아들이다. 흡수하다. 흠뻑젖다  soak up + O : moisture, sunshine, 

knowledge 

Susie: Great. Let’s add clams and the juices from the skillet to the pan. 좋아. (그럼 이제) 프라이팬

의 조개와 (요리하면서 생긴) 육수/국물을 냄비에 좀 넣자. 

Patrick: Wow, it smells so good. Can’t wait to eat it.  

Susie: I think it’s going well. I’ll put some parsley and that’s all. It’s ready to eat!  

Patrick: I’m psyched! It’s going to be the first pasta I’ve ever cooked! Thanks for teaching me 

this. 나 지금 완전 흥분했어. ** 표현) I'm psyched! 들뜬 / 흥분한 감정 표현 예) I’m psyched to 

go to Paris tomorrow. / I'm psyched to be a part of it. 

▶ 장면 2. 롤플레이 연습  

▶ Wrap-up 시간  

- I’m pumped to learn about making a pasta dish!  

- Grab the pot there, put water in it and boil the water on the stove.  

- can you heat three tablespoons of oil in the skillet over medium heat ? 

- can you add a pinch of salt and a couple drops of olive oil into the pot?  

- Could you pass me the tongs?  

- can you add the pasta to the skillet using the tongs and put the stove over high heat?  

- Pour ¼ cup of the pasta water into this pan. 

- I think the pasta has soaked up the sauce well.  

- I’m psyched!  

- It’s going to be the first pasta I’ve ever cooked! 

 

62강 요리법 / 친구와의 대화 

안녕하세요~ 여러분들의 살아있는 영어를 책임질, "코스모지나 성진아" 입니다!  

자, 이번시간에는요. 지난 시간에 이어서, 친구와 요리하는 장면을 살펴 볼 거구요. 이어서, 우연히 

마주친 친구와의 대화를 살펴볼 거에요. 그럼 첫 번째 장면부터 보도록 할까요?  



 

▶ 장면 1. 롤플레이 듣기  

▶ 장면 1. 설명  

Ep39. Learning How to Cook / Scene #3: Making mac and cheese 맥앤치즈 만들기  

Patrick: What are we going to cook today?  

Susie: Today, I’ll teach you how to cook mac and cheese.  

 

Patrick: Who would say no to mac and cheese? It’s the ultimate comfort food. 

누가 맥앤치즈를 아니라고, (안좋아한다고) 말할 수 있겠어? 그건 최고로 정겨운 음식이지!  

** comfort food : 힐링음식 / 위안이 되는 음식 / 정겨운 음식의 느낌  

정의 : Comfort food is food that provides a nostalgic or sentimental value to someone. (어떤 음

식을 보면 어린 시절 엄마가, 할머니가 해주던 게 생각난다? 이런 음식!) 

Susie: It sure is. I’m going to teach you a super simple recipe. Let’s get started with preheating 

the oven to 350 degrees. 먼저 오픈을 350도로 예열 하는 것부터 시작하자! (**preheating 예열) 

Patrick: Okay. That’s done. And I guess we should boil the water in the pot and put the 

macaroni in there, right? 우리는 냄비에 물을 끓이고 마카로니를 집어 넣어야 할 것 같은데… 맞

지?  

Susie: Yes, you’re a fast learner! Let’s wait a bit. (after 10 minutes) When did we turn on the oven?  

Patrick: I think about 10 minutes ago. 

Susie: Okay, I think it’s ready.  We’re going to put the macaroni and sliced ham and parmesan 

cheese in the oven plate. That’s all.  자, 이제 우리가 마카로니와 얇게 선 햄과 파마산 치즈를 

오븐 접시 위에 두자. 그럼 그걸로 끝이야! 

Patrick: Wow, that’s super easy.  



Susie: Yes, and we can gobble it up in just 15 minutes. 단지 15분 만에 다 먹어 치우겠지^^;  

** 표현) gobble s/t up ~개걸스럽게 먹다 / 눈 깜짝할 사이 먹어 치우다 / 잡아먹다  

예) 묘사적 표현 : Hotel costs gobbled up most of their holiday budget. 호텔비가 그들의 휴가 경

비 대부분을 순식간에 잡아먹었다. 

 

▶ 장면 1. 롤플레이 연습  

그러면 두 번째 장면 롤플레이 들어볼까요? 

▶ 장면 2. 롤플레이 듣기  

▶ 장면 2. 설명  

Ep 41. Making Small Talk / Scene #1: Running into an old friend – Part 1 우연히 마주친 친구 (1)  

Linda: Hey Jason! It’s you! What a coincidence! 무슨 우연이야! (coincidence 우연의 일치, 일치)  

Jason: Linda, oh my goodness! It's been a long time since we last met!  

Linda: Yeah, I know. I thought you moved to Indonesia for work.  

Jason: Yes, but I just moved back a week ago. What have you been up to?  

** 어떻게 지냈어? How have you been? = What have you been up to? = What have you been 

doing? = how's it going?  

Linda: Well, while you were gone, I got a new job at my dream company. 음, 너가 떠나있는 동

안, 나는 내 꿈의 회사에서 새로운 일을 얻었어! 

Jason: Congrats! The marketing company you always wanted to work for? 너가 항상 일하길 원

했던 그 마케팅 회사? ** 영어의 문장구조! : 뒤에서 꾸며주는 것 설명  

Linda: Exactly! It’s been only a few months since I started.  

Jason: I knew you would make it. You were always the smartest kid in the class. 너는 반에서 가

장 똑똑한 애였잖아!  

** Make : 해내다. 성공하다 예) We made it! 우리가 해냈어! You can make it! 넌 이룰 수 있어. 

Linda: Stop it. (무슨 말이야..) I was always a bit of a nerd, but honestly, luck was on my side 

for this gig. 사실 행운이 이 일에선 내 편이었어. (gig 공연, 일 등 의미)  

** 단어 : nerd : 멍청하고 따분? / 공부만 하는 사람 / 사회성이 부족한 사람 / 괴짜 = geek) 



Jason: You’re even humble! 넌 심지어 겸손하기 까지 하구나.  

 

▶ 장면 2. 롤플레이 연습  

▶ Wrap-up 시간  

- I’ll teach you how to cook mac and cheese.  

- It’s the ultimate comfort food. 

- . Let’s get started with preheating the oven to 350 degrees. 

- When did we turn on the oven?  

- we can gobble it up in just 15 minutes 

- Hey Jason! It’s you! What a coincidence!  

- It's been a long time since we last met!  

- I just moved back a week ago.  

- What have you been up to?  

- while you were gone, I got a new job at my dream company.  

- It’s been only a few months since I started.  

- I knew you would make it.  

- honestly, luck was on my side for this gig.  

- You’re even humble! 

 

 

63강. 친구와 대화 : 이사 & 날씨  

안녕하세요~ 여러분들의 살아있는 영어를 책임질, "코스모지나 성진아" 입니다!  

자, 이번시간에는요. 길에서 우연히 만난 친구와의 대화 장면, 그리고 날씨에 대핸 서로의 의견을 

이야기 하는 친구 사이의 대화를 살펴 볼텐데요. 먼저 첫 번째 장면부터 보도록 할까요?  

▶ 장면 1. 롤플레이 듣기  



▶ 장면 1. 설명  

 

 

Ep 41. Making Small Talk /Scene #2: Running into an old friend – Part 2 우연히 마주친 친구 (2)  

Sam: Hey, Jessica. Can’t believe I ran into you here! 

표현 ** 우연히 마주치다/만나다 : run into = bump into = come across = encounter  

Jessica: Woah, Sam! What are you doing here?  

Sam: I am traveling with my parents. What are you doing here? 

Jessica: I'm interviewing for a job in this city. I flew in yesterday. I’m actually on my way to the 

interview. (fly – flew – flown 날다)  

Sam: First of all, good luck! Second, you’re kidding! I’m planning to move here as well. 장난하는거

야? (농담이지?), 나도 여기로 이사할 계획이거든!  

Jessica: Get out of here! How come? 야, 여기서 나가 (뭐야~ 말도안돼..) 왜?  

Sam: My company offered to transfer me here along with (~조건과 함께) a better salary and I 

jumped on the opportunity. I’ve always wanted to live in a quieter city than the Big Apple.  

# 뉴욕(Big apple) 어원 : 1909년에 쓰여진 책 (The wayfarer in New York)에서 많은 도시를 apple

이라 칭했고, 그 중 유달리 뉴욕은 big apple이라 한데서 유래  

Jessica: Sounds like you’re living the life! 뭔가 제대로 살고 있는 것 같네.  

Sam: Can’t agree more! (맞아) 완전히 동의해!  

 

▶ 장면 1. 롤플레이 연습  

그러면 두 번째 장면 롤플레이 들어볼까요? 

▶ 장면 2. 롤플레이 듣기  

▶ 장면 2. 설명  

 

(M) Scene #3: Talking about the weather 날씨에 대해서 이야기 하기  

Linda: Uh oh, looks like it’s going to pour. Those grey clouds can’t be good news. I think it’s 



going to rain.  

Mike: I guess so. It’s weird that It’s so chilly in the middle of summer. 정말 이상해 한 여름에 

이렇게 쌀쌀하다니.. 

Linda: I blame global warming.  

Mike: I miss sizzling hot summers. Eating ice cream when the sun is out is the best.  해가 떠 

있을 때, 아이스크림을 먹는 것은 정말 최고지! ** 표현 : Sizzle : 지글지글 (고기나, 소시지 굽는 

소리 등)  

Linda: Are you serious? I can’t understand people who love hot weather. People get sweaty and 

things get smelly. 

Mike: Well, having four seasons is a blessing. You get to appreciate each season. 모든 계절에 고

마워 해야 해.  

Linda: No, I just want spring and autumn.  

Mike: We’re just going to have to agree to disagree on this matter. 우린 그저 이 문제에 대해 

의견이 다른 것(동의하지 않는 것)에 동의해야 해.  

Linda: Fair enough. (그래) 괜찮아.  

▶ 장면 2. 롤플레이 연습  

▶ Wrap-up 시간  

- Can’t believe I ran into you here! 

- I'm interviewing for a job in this city. I flew in yesterday.  

- I’m actually on my way to the interview.  

- My company offered to transfer me here along with a better salary. 

- I jumped on the opportunity.  

- ’ve always wanted to live in a quieter city than the Big Apple.  

- looks like it’s going to pour. 

- It’s weird that It’s so chilly in the middle of summer.  

- I miss sizzling hot summers.  

- Eating ice cream when the sun is out is the best.   



- People get sweaty and things get smelly. 

- You get to appreciate each season.  

- We’re just going to have to agree to disagree on this matter. 

 

64강. 친구와의 대화 : 파티초대  

안녕하세요~ 여러분들의 살아있는 영어를 책임질, "코스모지나 성진아" 입니다!  

자, 이번시간에는요. 친구를 파티에 초대하는 장면을 보도록 할텐데요. 친구를 초대할 땐, 어떤 식

으로 표현하면 첫 좋을 지 한 번 보도록 할까요? 먼저 첫 번째 롤플레이 입니다!  

▶ 장면 1. 롤플레이 듣기  

▶ 장면 1. 설명  

Ep42. Inviting Friends to a Party / Scene #1: Farewell party 송별회에 초대하기  

Dorothy: Do you have plans for the weekend?  

Tom: Hmm... a friend of mine wants to go shopping, but I’m not sure if I want to join him. What 

about you? 

Dorothy: Well, actually my girlfriends and I are throwing a farewell party for Julia. 내 여자친구

들과 나는… * throw a party : 파티를 열다 / * farewell party : 송별회(이별 파티)  

Tom: She’s moving to LA, right? That’s thoughtful of you guys. 정말 너네들 사려 깊다..  

* thoughtful 사려깊은, 친절한 : 예) It was very thoughtful of you to send the flowers. 

Dorothy: It’s a sad parting for us. 우리에겐 슬픈 이별이거든. (part (n)이별, 작별 / part from ~ :~

와 헤어지다.)  

Tom: I can imagine. Where will the party be? 

Dorothy: It’s going to be at my house this Saturday around 7 p.m. It’d be great if you could come.  

Tom: Sure, that sounds more fun than shopping. And obviously, I should see Julia before she 

leaves.  

Dorothy: Great! It’s going to be a BYOB party, by the way. 그런데 이건 BYOB 파티야!  

** 표현 BYOB party : Bring Your Own Booze(bottle)  술은 각자가 지참(주류지참 파티) ** 참고: 

potluck party(dinne) : 각자 음식을 조금씩 가져와서 나눠 먹는 식사) 



Tom: No problem. I can also bring some finger foods. 핑거푸드(손으로 간단히 집어먹을 수 있는 

음식)들도 좀 가져갈 수 있어.  

▶ 장면 1. 롤플레이 연습  

그러면 두 번째 장면 롤플레이 들어볼까요? 

▶ 장면 2. 롤플레이 듣기  

▶ 장면 2. 설명  

 

(M) Scene #2: Happy hour _ Happy hour에 초대하기 

Tom: I really want to get a new job. I’m so bored out of my mind at my company. 회사에서 너

무 지루해. ** so bored out of my mind : 지루해 죽겠어! (집중하지 못하고 정신이 나갈만큼) 지루

함.  

Jane: Hmm... why don’t you go to a happy hour with me this weekend? 나랑 같이 이번 주말에 

'해피 아워'에 가는 건 어때? (why don't you … ? 제안하는 표현)  

Tom: What’s a happy hour?  

Jane: It’s just a casual gathering of people who get together mostly for networking. This time, 

a friend of mine is hosting it at ABC bar. (편안한 느낌의 모임 / 네트워킹을 위해 모인)  

Tom: That sounds interesting. But what’s the deal with such gatherings? (근데) 그 모임의 이유가 

뭔데? (무엇을 다루는데?) _ deal with : ~을 다루다. 처리하다.  

Jane: You’ll get to meet many people from various companies and fields.  

Tom: Ah, so I may bump into some people who work for a company I might be interested 

in… 

** 끊어서 읽는 방법 설명! 아, 그럼 내가 누군가를 (우연히) 만날 수도 있겠네 / 어떤 회사에서 

일하는 / 내가 관심이 있었던  

Jane: Bingo. Are you down? 맞아! 너 올래?  

** 표현 (슬랭) : Are you down? 같이 갈래? 할래? / I'm down! 응, 나 갈래! (할래!) ___ 예) Do you 

want to hang out with us tonight? / Sure, I'm down! 

Tom: Absolutely. How can I be invited? 어떻게 내가 초대받을 수 있어?  

Jane: I’ll email the host and ask him to put your name on the list. He’ll send you a confirmation 

via email. 그에게 리스트(명단)에 너의 이름을 올려달라고 할게. 그가 그럼 너에게 이메일로 확인



서를 보낼거야. 

▶ 장면 2. 롤플레이 연습  

▶ Wrap-up 시간  

- Do you have plans for the weekend?  

- my girlfriends and I are throwing a farewell party for Julia.  

- That’s thoughtful of you guys.  

- that sounds more fun than shopping. 

- It’s going to be a BYOB party, by the way.  

- I can also bring some finger foods.  

- I’m so bored out of my mind at my company.  

- why don’t you go to a happy hour with me this weekend?  

- It’s just a casual gathering of people who get together mostly for networking.  

- what’s the deal with such gatherings?  

- I may bump into some people who work for a company I might be interested in… 

- Are you down? 

 

 

65강. 친구를 집에 초대하기 (집들이, 저녁식사)  

안녕하세요~ 여러분들의 살아있는 영어를 책임질, "코스모지나 성진아" 입니다!  

자, 이번시간에는요. 지난시간에 이어서, 친구를 파티에 초대하는 장면과, 친구를 직접 집에 초대

해서 이야기를 나누는 장면을 보도록 할텐데요. 그럼, 첫 번째 롤플레이부터 들어보도록 할까요? 

▶ 장면 1. 롤플레이 듣기  

▶ 장면 1. 설명  

Ep42. Inviting Friends to a Party / Scene #3: Housewarming party 집들이에 초대하기 

Alice: Jerry, what are your plans for next Friday? 



Jerry: I’m not sure. Work out, join my friends at a happy hour, maybe? Haven’t really given it 

much thought. 운동하고, 해피아워 때 친구들과 어울리겠지. 아직 별로 생각해 보지 않았어. * 

(happy hour : 지난 시간에, 사람들과 네트워킹을 위해 모이는 자리라고 설명) 

Alice: I’m throwing a housewarming party with my roommates. Wanna come? (표현 : throw a 

party)  

Jerry: Oh right! You moved! How’s your new place? 

Alice: It’s pretty nice. We’re by the water, so it’s pretty scenic. 물가에 있어서, 꽤 경치도 좋아.. (* 

표현 : scenic @ 경치가 좋은 )  

Jerry: You guys must have an awesome view. (must 분명 ~ 일거야. / 임에 틀림없어 (강한추측))  

Alice: Come see for yourself! 와서 한 번 봐봐.  

Jerry: Alright, you’ve convinced me. 너가 나를 확신시켰어! (가도록 할게!)  

Alice: I’ll send you the deets soon. (**표현 : deets = details(세부사항)의 줄임말.) 

Jerry: Thanks for the invite! 

 

▶ 장면 1. 롤플레이 연습  

그러면 두 번째 장면 롤플레이 들어볼까요? 

▶ 장면 2. 롤플레이 듣기  

▶ 장면 2. 설명  

 

Ep43. At a Friend's House / Scene #1: At a friend’s house for dinner (문앞에서 서로 인사)  

Greg: Come on in! 들어와~  

Helen: Hey, Greg! Your neighborhood is awesome! 너네 동네 진짜 멋지다!  

Greg: It’s a quaint, up-and-coming area. 여긴 뭔가 옛스럽지만, 요즘 핫한 지역이지!  

표현 1) quaint : unusual and rather old-fashioned. 진기한 옛스런 2) up-and-coming : 떠오르는, 

유망한, 요즘 핫한 / 예) up-and-coming café, actress (사람, 사물 다..)  

Helen: I smell something delicious. What’s cooking? 

Greg: We have a small feast for you all tonight. Get yourself comfortable and dinner will be 



served soon. 편히 있어, 그럼 곧 저녁이 나올거야~ ** feast : 연회, 잔치 (예) wedding feast : 피로

연  

Helen: I haven’t eaten since 11 a.m. I could eat a horse. 배고파 죽겠어. (말 한 마리를 먹을 수 

있다는 말의 의역)  

Greg: Glad you brought your appetite. Can I take your coat and bag? 식욕을 가지고 와서 다행

이네 

Helen: Oh, sure. Thanks. 

Greg: I’ll hang them over there. 저쪽에 걸어둘게  

Helen: Got it. I need to make sure I remember to take my bag with me when I leave. 떠날 때, 가

방을 챙겨야 한다는 걸 잊지 말아야 겠어. ** I need to make sure ~ : 나는 ~을 확인할 필요가 있

다.  

▶ 장면 2. 롤플레이 연습  

▶ Wrap-up 시간  

- what are your plans for next Friday? 

- Haven’t really given it much thought.  

- I’m throwing a housewarming party with my roommates. 

- How’s your new place? 

- We’re by the water, so it’s pretty scenic.  

- You guys must have an awesome view.  

- Alright, you’ve convinced me.  

- I’ll send you the deets soon.  

- Greg! Your neighborhood is awesome!  

- It’s a quaint, up-and-coming area.  

- We have a small feast for you all tonight.  

- I could eat a horse.  

- Glad you brought your appetite. Can I take your coat and bag?  

- I need to make sure I remember to take my bag with me when I leave. 


